
Durch das Bellen verteidigen die Schutzhunde ihr Territorium. • 
Bleiben Sie ruhig, und vermeiden Sie Provokationen mit Stöcken und 
schnellen Bewegungen.

Es ist möglich, dass der Schutzhund Ihnen den Weg versperrt. • 
Versuchen Sie die Herde zu umgehen und möglichst wenig zu stören. 
So bleiben die Schutzhunde mit ihren Tieren auf ihrer Weide.

Die Schutzhunde reagieren auf fremde Hunde besonders auf-• 
merksam. Nehmen Sie Ihren eigenen Hund an die Leine. Falls die Hun-
de miteinander zu spielen beginnen, lassen Sie ihn los und die Hunde 
werden ihr Spiel unter sich austragen.

Sowohl Schutzhunde wie Schafe können durch überraschende • 
Bewegungen erschreckt werden. Halten Sie deshalb als Biker und 
Sportler an, und gehen Sie langsam an der Herde vorbei.

Die Schutzhunde können Ihnen neugierig entgegenkommen. • 
Streicheln Sie diese nicht und vermeiden Sie das Spiel mit ihnen. Die 
Schutzhunde dürfen zu Fremden nicht zutraulich werden, sondern soll-
ten bei ihren Tieren bleiben.

Die Hunde werden regel-• 
mässig gefüttert. Füttern 
Sie die Schutzhunde nicht, 
sonst locken sie diese von 
der Herde weg. 

Möglicherweise folgt Ih-• 
nen ein Schutzhund beim 
Weitergehen. Ignorieren 
Sie den Hund, und er wird 
bald zu seiner Herde zurück-
kehren.

Herdenschutzhunde beschützen Schafe und Ziegen vor Wolf, Luchs und Fuchs, 
aber auch vor Raubvögeln und streunenden Hunden

Beim Beachten einiger Verhaltensregeln erleichtern Sie ihnen die Arbeit !

Weitere Informationen : Nationale Herdenschutz-Koordination :  AGRIDEA Entwicklung der Landwirtschaft und des ländlichen Raums (AGRIDEA)
Tel : 021 619 44 31 -  www.herdenschutzschweiz.ch

More information : National Coordination for Protection of the Flocks : Developing agriculture and rural areas (AGRIDEA)
Phone : 021 619 44 31 -  www.herdenschutzschweiz.ch

Guardian dogs are barking to defend their territory. • Stay calm 
and avoid to aggravate the dogs by using sticks or making quick mo-
vements. 

The guardian dog might be blocking your way. • Try to walk around 
the herd. If you don’t disturb the herd, the guardian dogs will stay on 
the pasture with their animals. 

The guardian dogs respond particularly attentive to unfamiliar • 
dogs. Take your own dog on the leash. If the dogs start to play with 
each other, let your dog loose and the dogs will sort out their own 
business.

Both guardian dogs and sheep may be startled by unexpected • 
movements. If you are carrying out activities such as jogging or moun-
tain biking, stop, and walk slowly past the herd.

It is possible that a guardian dog is approaching you curiously. • 
Do not pet the dogs or play with them. The guardian dogs should 
stay with their animals and are not allowed to get familiar with stran-
gers. 

The guardian dogs are • 
fed on a regular basis. 
Do not feed the dogs, 
otherwise you will be lu-
ring them away from their 
herd.

It is possible that a guar-• 
dian dog is following 
you. Ignore the dog. He 
will soon return to the 
herd. 

Livestock guarding dogs protect sheep and goats from wolf, lynx and fox, 
but also from birds of prey and stray dogs

By observing some basic rules of conduct, you will make their work easier !



Autres informations : Coordination nationale  Protection des troupeaux : Développement de l’agriculture et de l’espace rural (AGRIDEA)
Tél : 021 619 44 31 - www.protectiondestroupeaux.ch

Les chiens de protection protègent moutons et chèvres face au loup, au lynx 
et au renard, mais aussi contre les rapaces et les chiens errants

En respectant les quelques règles suivantes, vous faciliterez leur travail !

I cani da protezione proteggono le pecore e le capre dagli attacchi del lupo, 
della lince, della volpe ma anche dai rapaci e dai cani randagi

Rispettando le seguenti regole faciliterete il lavoro dei cani !

I cani da protezione difendono il loro territorio abbaiando. • State 
calmi e evitate di provocare i cani con bastoni o movimenti bruschi. 

È possibile che i cani da protezione vi ostacolino il passaggio. • 
Cercate di evitare le greggi aggirandole e disturbatele il meno possibile. 
I cani da protezione resteranno quindi con i loro animali nel pascolo.

I cani da protezione reagiscono alla presenza d’altri cani. • Tenete 
il vostro cane al guinzaglio. Se i cani iniziano a giocare assieme, levate 
il guinzaglio al vostro cane e lasciateli giocare tra loro.

Pecore e cani da protezione possono essere spaventati da movi-• 
menti bruschi e inattesi. Se siete in bicicletta o correte, rallentate e 
aggirate lentamente le greggi.

I cani da protezione, curiosi, possono dirigersi verso di voi. • Non 
accarezzateli e evitate di giocare con loro. I cani da protezione non 
devono familiarizzare con i passanti, ma restare presso gli animali che 
hanno in cura.

I cani da protezione sono • 
nutriti regolarmente. Non 
date loro cibo perchè rischie-
rebbero di disinteressarsi delle 
greggi.

Può darsi che il cane da pro-• 
tezione vi seguirà quando 
vi allontanate. Ignorate il 
cane da protezione, ritornerà 
presso il gregge.

Les chiens de protection défendent leur territoire par l’aboie-• 
ment. Gardez votre calme et évitez de provoquer les chiens que ce soit 
avec un bâton ou des mouvements brusques.

Il est possible que le chien de protection vous barre le passage. • 
Essayez d’éviter le troupeau en le contournant et dérangez-le aussi 
peu que possible. Les chiens de protection resteront alors avec leurs 
animaux dans le pâturage.

Les chiens de protection réagissent à la présence d’autres chiens.•  
Tenez votre chien en laisse. Si les chiens commencent à jouer ensem-
ble, lâchez le vôtre et laissez-les régler leurs jeux entre eux.

Moutons et chiens de protection peuvent être effrayés par des • 
mouvements surprenants. Si vous êtes à vélo ou courez, ralentissez 
et dépassez lentement le troupeau.

Les chiens de protection, curieux, peuvent se diriger vers vous. • 
Ne les caressez pas et évitez de jouer avec eux. Les chiens de protection 
ne doivent pas se  familiariser avec les promeneurs, mais rester auprès 
des animaux qu’ils gardent.

Les chiens de protection • 
sont très régulièrement 
nourris. Ne leur donnez rien à 
manger car ils risquent alors de 
se désintéresser du troupeau.

Le chien de protection vous • 
suivra peut-être pendant 
que vous vous éloignez. 
Ignorez le chien de protection; 
il retournera auprès de son 
troupeau.

Altre informazioni : Coordinazione nazionale Protezione delle greggi : Sviluppo dell’agricoltura e delle aree rurali (AGRIDEA)
Tel : 021 619 44 31 - www.protezionedellegreggi.ch


